RANGE MASTER REPLACEMENT PUSHER BLOCK

Critical Factory Replacement Part

MGW's replacement pusher block drops into your MGW Sight Pro or Range
Master sight mover tools to replace a worn or damaged block and keep your tool
operating correctly. The MGW sight tool replacement pusher block is machined
from the same high-grade steel as the rest of your mover, and given the same
durable, matte black finish. Installation is a simple, fast, drop-in process. Two
versions of the replacement pusher block are available: 90-degree block is the
standard part used with the majority of the sights you adjust with your MGW sight
mover 30-degree block is specifically for use on Glock® and Hechler & Koch
angled rear sights (and similar sights from other manufacturers) This is the
pusher block ONLY - main tool is sold separately The MGW sight tool
replacement pusher block helps to ensure your sight mover continues to deliver
reliable service without risk of damage to your gun’s expensive sights.

Attributes

Name: RANGE MASTER REPLACEMENT PUSHER BLOCK
Manufacturer: MGW

Product no.: 584000051

Mfr. No.: MGWSP10

Delivery weight: 0.118kg

Shipping height: 6mm

Shipping width: 89mm

Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir den RANGE MASTER
REPLACEMENT PUSHER BLOCK

Einfilihrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des RANGE MASTER REPLACEMENT PUSHER BLOCK von MGW. Dieser
PusherBlock ist ein wichtiges Zubehor fur Ihre MGW Sight Pro oder Range Master Sichtverstellwerkzeuge. Um die
Sicherheit und Funktionalitét Ihnres Werkzeugs zu gewahrleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise
und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Achten Sie darauf, dass das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt au3erhalb der Reichweite von Kindern.

Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.

Informieren Sie sich Uber Rickrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

® Verwenden Sie den PusherBlock nur mit kompatiblen MGW Sichtverstellwerkzeugen.

® Stellen Sie sicher, dass Sie bei der Verwendung des PusherBlocks geeignete Schutzausristung tragen, z. B.
Schutzbrille und Handschuhe.

® Vermeiden Sie es, den PusherBlock in der Nahe von offenen Flammen oder extremen Temperaturen zu
verwenden.

® Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich, um Unfélle zu vermeiden.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

® Stellen Sie sicher, dass Ihr MGW Sichtverstellwerkzeug sauber und frei von Schmutz ist.
® Uberprifen Sie, ob der PusherBlock fiir Inre Anwendung geeignet ist (90Grad oder 30Grad).

2. Installation
® Entfernen Sie den alten PusherBlock, falls vorhanden.
® Setzen Sie den neuen PusherBlock vorsichtig in das Sichtverstellwerkzeug ein.
® Stellen Sie sicher, dass der Block fest sitzt und sicher verbunden ist.

3. Nutzung

* Verwenden Sie das Sichtverstellwerkzeug gemaR den Anweisungen des Herstellers.
® Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des PusherBlocks wéhrend der Verwendung.

Entsorgungsanweisungen
® Entsorgen Sie das Produkt gemaf den oértlichen Vorschriften fiir die Abfallentsorgung.

®* Werfen Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmill, sondern bringen Sie es zu einer geeigneten
Sammelstelle fur Metallabfalle.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Héndler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



RANGE MASTER REPLACEMENT PUSHER BLOCK
Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for purchasing the RANGE MASTER REPLACEMENT PUSHER BLOCK from MGW. This guide is
designed to provide you with essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your
replacement pusher block. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this manual.

Always inspect the replacement pusher block for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.

Use the product in a welllit and stable environment to avoid mishaps.

If you experience any issues or have concerns about the product, discontinue use and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using sight mover tools.
Ensure that the firearm is unloaded and safe before attempting to adjust the sights.

Avoid using excessive force when installing or using the pusher block to prevent injury or damage.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is within reach of the tool while in use.

Do not modify the replacement pusher block or use it in a manner not specified in this guide.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

® Ensure that your MGW Sight Pro or Range Master sight mover tool is clean and free from debris.
® Gather all necessary tools and safety equipment before beginning the installation.

2. Installation of Replacement Pusher Block:

® Remove the existing pusher block from your sight mover tool by following the manufacturer’s
instructions.

® Take the replacement pusher block and align it with the designated slot in the sight mover tool.

® Gently drop the replacement pusher block into place, ensuring it fits securely.

® Confirm that the block is properly seated and does not move when lightly tugged.

3. Usage:
® With the replacement pusher block installed, proceed to adjust the sights as needed.

® Follow the specific instructions for your sight mover tool to ensure proper operation.
® After use, clean the tool and replacement pusher block to maintain performance and longevity.

Disposal Instructions

® Dispose of any damaged or wornout pusher blocks in accordance with local regulations.
® Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the RANGE MASTER REPLACEMENT PUSHER BLOCK, please refer to
the manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
RANGE MASTER REPLACEMENT PUSHER BLOCK. Thank you for choosing MGW, and enjoy your tool!



Instructions de Sécurité pour le Bloc de Poussée de
Remplacement MGW

Introduction

Merci d'avoir choisi le Bloc de Poussée de Remplacement MGW. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sQre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions
avant d'utiliser le bloc de poussée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

® Assurezvous que le bloc de poussée est compatible avec votre outil de déplacement de viseur MGW avant
l'installation.

Vérifiez régulierement I'état du bloc de poussée pour détecter des signes d'usure ou de dommages.

Ne laissez pas les enfants utiliser cet outil sans supervision d'un adulte.

Stockez le bloc de poussée dans un endroit sec et hors de portée des enfants.

En cas de doute sur la sécurité ou l'utilisation de ce produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez toujours le bloc de poussée dans un environnement bien éclairé pour éviter les accidents.
Ne forcez pas le bloc de poussée dans I'outil de déplacement si vous rencontrez une résistance.
Portez des lunettes de protection pour éviter les blessures aux yeux lors de I'utilisation de I'outil.
Evitez de toucher les parties mobiles de I'outil pendant son utilisation.

Ne modifiez pas le bloc de poussée ou I'outil de déplacement de quelque maniére que ce soit.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

® Assurezvous que votre outil de déplacement de viseur MGW est propre et en bon état.
® Vérifiez que vous avez le bon modéle de bloc de poussée pour votre application.

2. Installation :

® Retirez I'ancien bloc de poussée de I'outil de déplacement.
® |nsérez le bloc de poussée de remplacement a la place de I'ancien bloc.
® Assurezvous que le bloc s'enclenche correctement et est sécurisé.

3. Utilisation :

® Utilisez le bloc de poussée pour ajuster les viseurs selon les besoins.
® Suivez les instructions spécifiques de votre outil de déplacement MGW pour un ajustement correct.
® Apres utilisation, retirez le bloc de poussée si nécessaire et rangezle dans un endroit sir.

Instructions de Mise au Rebut

® Ne jetez pas le bloc de poussée usé avec les déchets ménagers.
® Consultez les réglementations locales pour le recyclage des produits métalliques.
® Sjvous avez des doutes, contactez votre mairie pour des conseils sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité ou I'utilisation de votre Bloc de Poussée de Remplacement MGW, veuillez
contacter le point de contact basé dans I'UE. Assurezvous d'avoir le numéro de modéle de votre produit a portée de
main lors de votre demande.

Merci de suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et le bon fonctionnement de votre Bloc de Poussée de
Remplacement MGW.






Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Blocco di
Spinta Sostitutivo MGW

Introduzione

Grazie per aver scelto il Blocco di Spinta Sostitutivo MGW. Questo prodotto & progettato per garantire un
funzionamento ottimale dei tuoi strumenti MGW Sight Pro o Range Master. E importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un‘esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida di Sicurezza Generali

Assicurati di utilizzare il prodotto solo come indicato nel manuale.

Verifica che il Blocco di Spinta Sostitutivo sia compatibile con il tuo strumento MGW prima dell'installazione.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.

Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autoritd competenti.

Controlla regolarmente per aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza sempre il Blocco di Spinta Sostitutivo in un ambiente di lavoro ben illuminato.

Indossa occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Mantieni le mani asciutte e pulite durante I'uso per evitare scivolamenti.

Non forzare il Blocco di Spinta Sostitutivo durante l'installazione; segui sempre le istruzioni.

Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Preparazione:
® Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
® Rimuovi il vecchio Blocco di Spinta, se presente, seguendo le istruzioni specifiche del tuo strumento
MGW.
2. Installazione:
® Seleziona il Blocco di Spinta Sostitutivo appropriato (90 gradi o 30 gradi) in base alle tue esigenze.

® Posiziona il Blocco di Spinta Sostitutivo nel suo alloggiamento.
® Assicurati che il blocco sia ben fissato e allineato correttamente.

3. Uso:

® Utilizza il tuo strumento MGW come indicato nel manuale di istruzioni.
® Controlla regolarmente il Blocco di Spinta Sostitutivo per segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Non gettare il Blocco di Spinta Sostitutivo nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
® Se il prodotto € danneggiato, contattare le autorita locali per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni e supporto, si prega di contattare il proprio rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il
numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare l'assistenza.

Grazie per aver scelto il Blocco di Spinta Sostitutivo MGW. Seguire queste istruzioni contribuira a garantire la tua
sicurezza e il corretto funzionamento del tuo strumento.



Instrukcja bezpieczenstwa dla bloku popychacza
MGW Range Master

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup bloku popychacza MGW Range Master. Ten produkt zostat zaprojektowany, aby zapewnic¢
niezawodne dziatanie narzedzi MGW Sight Pro i Range Master. Prosze zapoznac¢ sie z ponizszymi instrukcjami
bezpieczenstwa, aby zapewni¢ prawidtowe i bezpieczne uzytkowanie produktu.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Przed uzyciem produktu nalezy dokltadnie przeczytaé instrukcje.

Uzywaj bloku popychacza wytgcznie w potaczeniu z narzedziami MGW, do ktorych jest przeznaczony.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Regularnie sprawdzaj stan bloku popychacza, aby upewnic sie, ze nie jest uszkodzony.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen lub nieprawidtowosci, zaprzestan uzywania produktu i
skontaktuj sie z producentem.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

® Zawsze uzywaj odpowiedniego bloku popychacza (90stopniowego lub 30stopniowego) w zaleznosci od
zastosowania.

Upewnij sie, Ze narzedzie jest wylgczone przed instalacjg lub wymiang bloku popychacza.

Podczas instalacji zachowaj ostroznos¢, aby nie uszkodzi¢ innych czesci narzedzia.

Nie uzywaj bloku popychacza, jesli jest on uszkodzony lub zuzyty.

Nie prébuj modyfikowac bloku popychacza ani uzywa¢ go w sposob niezgodny z jego przeznaczeniem.

Instrukcje dotyczgce instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie:

® Upewnij sie, ze narzedzie MGW jest czyste i suche.
® Zidentyfikuj, ktéry blok popychacza (90stopniowy lub 30stopniowy) jest odpowiedni do Twojego
zastosowania.

2. Instalacja:

®* W14z blok popychacza do odpowiedniego miejsca w narzedziu.
® Upewnij sig, ze blok jest prawidlowo osadzony i stabilny.
® Sprawdz, czy narzedzie dziata prawidtowo po wymianie bloku.

3. Uzytkowanie:

® Uzywaj narzedzia zgodnie z jego przeznaczeniem.
® Regularnie kontroluj dziatanie bloku popychacza.

Instrukcje dotyczgce utylizacji

® Blok popychacza nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow.

® Nie wyrzucaj produktu do zwyklego kosza na $Smieci, jesli jest to zabronione w Twojej okolicy.

® Sprawd? lokalne przepisy dotyczace recyklingu metali, aby upewnic sie, ze produkt jest utylizowany w sposob
przyjazny dla srodowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu, jego uzytkowania lub instalacji, prosimy o kontakt z
producentem. Wszelkie pytania dotyczace bezpieczenstwa nalezy kierowa¢ do odpowiednich organéw w Twoim
kraju.



Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas priorytetem.



RANGE MASTER REPLACEMENT PUSHER BLOCK
Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa RANGE MASTER REPLACEMENT PUSHER BLOCK tuotteen kayttdohjeisiin. Tama ohje auttaa sinua
kayttamaan ja asentamaan pusherblokkia turvallisesti ja oikein. Varmistamme, ettd tuote tayttaa Euroopan unionin
yleiset tuotesuojelusdénnokset (GPSR).

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuotteen turvallisuus: Varmista, etta kaytat pusherblokkia oikein ja turvallisesti, jotta valtat mahdolliset vaarat.
Vaarat: Huomioi, etté vaara kaytto tai asennus voi johtaa vaurioihin tai loukkaantumisiin.

Erityiset kuluttajasuojat: Ole erityisen varovainen, jos tuotetta kayttavat lapset tai muut haavoittuvat ryhmat.
EUyhteyspiste: Tuotteeseen liittyvissa turvallisuuskysymyksissa ota yhteytta paikalliseen EUyhteyspisteeseen.
Nopeammat ilmoitukset: Seuraa EU:n Safety Gate jarjestelm&3, jotta saat ajankohtaisia tietoja mahdollisesti
vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytéssa

Kayta pusherblokkia vain sen tarkoitukseen, eli MGW Sight Pro tai Range Master nékotydkalujen kanssa.
Tarkista, etta tyokalu on samassa kunnossa ennen kayttdd; vaurioituneet osat voivat aiheuttaa vaaran.
Varmista, ettd tyoskentelet hyvin valaistussa ympéaristossa.

Pida tydskentelyalue siistina ja jarjestettynd, jotta valtat onnettomuudet.

Kayta tarvittaessa suojavarusteita, kuten suojalaseja, erityisesti asennusvaiheessa.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Valmistelu:

® Varmista, ettd sinulla on kaikki tarvittavat tyokalut ja osat ennen asennusta.
® Tarkista, ettd pusherblokki on oikea malli (90 asteen tai 30 asteen).

2. Asennus:
® Poista vanha tai vaurioitunut blokki MGW Sight Pro tai Range Master tytkalusta.

® Aseta uusi pusherblokki paikalleen varmistaen, ettéa se on kunnolla kiinnitetty.
® Varmista, ettd pusherblokki liikkuu sujuvasti ja etté se on tiukasti paikoillaan.

3. Kaytto:

® Kayta pusherblokkia vain suunnitellussa kéytdssa, eli tdhtéinten sdatdmisessa.
® Varmista, ettd kaikki osat toimivat oikein ennen kayttoa.
® Tarkista sdanndllisesti, ettd pusherblokki on kunnossa ja ettei siiné ole vaurioita.

Jatteiden havittamisohjeet

® Havita vanha pusherblokki ja mahdolliset muut osat ymparistdystavallisesti.
® Seuraa paikallisia jatehuoltoméaérayksia ja ohjeita.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta paikalliseen EUyhteyspisteeseen tai tarkista
valmistajan verkkosivut.

Huomaa, etté tdma on vain pusherblokki, ja paatytkalu myydaan erikseen. Varmista, etta kaytat vain alkuperaisia
osia ja tarvikkeita tuotteen turvallisuuden ja toimivuuden varmistamiseksi.



Sakerhetsinstruktioner for RANGE MASTER
REPLACEMENT PUSHER BLOCK

Introduktion

Tack for att du valt MGW:s RANGE MASTER REPLACEMENT PUSHER BLOCK. Denna produkt ar utformad for att
sékerstélla att ditt MGW Sight Pro eller Range Master siktrorelseverktyg fungerar effektivt och sakert. Vanligen las
igenom dessa sékerhetsinstruktioner noggrant innan du anvander produkten for att sakerstalla saker anvandning och
for att undvika potentiella risker.

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner for att minimera riskerna.
Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn och sarbara grupper.
Vid onlinekop, se till att du handlar fran en palitlig och séaker webbplats.

Specifika sdkerhetsatgarder vid anvandning

®* Anvand endast MGW:s RANGE MASTER REPLACEMENT PUSHER BLOCK med kompatibla verktyg (MGW
Sight Pro eller Range Master).

® Kontrollera att blocket ar korrekt installerat innan du anvander verktyget.

® Undvik att anvanda blocket om det visar tecken pa skador eller om det inte passar korrekt i verktyget.

® Anvand skyddsglasdgon och handskar under installation och anvandning for att skydda dig mot eventuella
skador.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse

® Se till att du har ratt verktyg och en ren arbetsyta.
® Kontrollera att det nya pusher blocket &r i gott skick och utan skador.

2. Installation
® Ta bort det gamla pusher blocket fran ditt MGW siktrorelseverktyg.

® Placera det nya pusher blocket i verktyget, se till att det sitter ordentligt p& plats.
® Kontrollera att blocket ar korrekt installerat och att det inte finns nagra l6sa delar.

3. Anvandning
® Anvand verktyget som vanligt for att justera sikten.

® Om blocket verkar fungera daligt eller om det finns motstand, stoppa anvandningen omedelbart och
kontrollera installationen.

Avfallsinstruktioner

® Kassera eventuella skadade eller slitna delar enligt lokala riktlinjer for avfallshantering.
® Atervinn material nar det &r méjligt for att minska miljopaverkan.

Kontaktinformation foér vidare support

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens
modellnummer och inkdpsinformation till hands for snabbare hjalp.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en séker och effektiv anvandning av MGW:s RANGE
MASTER REPLACEMENT PUSHER BLOCK. Tack for att du prioriterar sékerhet och ansvar i din anvandning av
vara produkter.



Pokyny pro bezpec€né pouzivani nahradniho pusher
bloku MGW

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili nahradni pusher blok MGW. Tento produkt je navrZzen tak, aby nahradil opotfebovany
nebo poskozeny blok ve vaSich nastrojich MGW Sight Pro nebo Range Master. Abychom zajistili bezpecné a
efektivni pouzivani, prosim, pfectéte si nasledujici pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pred pouzitim produktu si diikladné pfectéte tento navod.

Zajistéte, aby byl pusher blok pouzivan pouze pro urCené Gcely.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte pusher blok na znamky opotfebeni nebo poSkozeni.

Pokud zjistite jakékoli poskozeni, pfestante produkt pouzivat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

Pouzivejte pusher blok pouze s kompatibilnimi nastroji (MGW Sight Pro nebo Range Master).
P¥i praci s pusher blokem noste ochranné bryle a rukavice, abyste predesli zranéni.

Ujistéte se, Ze je nastroj stabilni a spravné upevnény pred pouZzitim pusher bloku.

Pfi manipulaci s mifidly budte opatrni, abyste pfedesli jejich poSkozeni.

Nepouzivejte pusher blok, pokud je znecistény nebo ma mechanické poskozeni.

7 Vg

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava:

® Zkontrolujte, zda mate spravny typ pusher bloku (90stupriovy nebo 30stupriovy) pro vase mifidlo.
® Ujistéte se, Ze je vas nastroj MGW Cisty a pfipraveny k pouZiti.
2. Instalace:
® Vlozte nahradni pusher blok do nastroje MGW podle pokyn( vyrobce.
® Ujistéte se, Ze je blok spravné usazen a zajistén.
® Zkontrolujte, zda je vSe spravné upevnéno, nez zacnete s nastavenim mifidel.
3. Pouziti:
* Pomalu a opatrné nastavujte mifidla pomoci pusher bloku.

® Kontrolujte, zda nedochéazi k poSkozeni mifidel béhem procesu.
® Po dokonceni Upravy vyjméte pusher blok a zkontrolujte, zda je vSe v pofadku.

Pokyny pro likvidaci
® Pusher blok je vyroben z kvalitni oceli a je mozné jej recyklovat.

® Pokud se rozhodnete pusher blok vyradit, dejte ho do odpadu uréeného pro kovové materialy.
* Nevyhazuijte pusher blok do bézného odpadu, abyste predesli zneciSténi zZivotniho prostredi.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro veSkeré dotazy tykajici se bezpecnosti a pouzivani produktu se obratte na svého prodejce nebo vyrobce.
Ujistéte se, Zze mate k dispozici informace o produktu (napf. ¢islo modelu a datum zakoupeni).

Dékujeme, Ze dodrZujete tyto pokyny a pfispivate k bezpeé¢nému pouzivani naSich produktd.



